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Diplomatika. 
Bécsből irják a ,Pester Corresp.-nek: 

A személyváltozás a bukaresti követség 

élén gyorsabban fog megtörténmi, mint ed- 

dig föltételezték. Valószinü, hogy még a 

delegácziók összeülése előtt elfogadják gróf 

Goltehovsky Agenor eddigi követ lemondá- 

sát és helyébe a jelenleg a külügyminiszté- 

riumhoz beosztott Aehrenthal báró rendkivüli 

követet és meghatalmazott minisztert ne- 

vezik ki. 

A külügyminisztériumban ugy véleked- 

nek, hogy Goluchovsky gróf azon való bosz- 

szuságában, hogy őt, a lengyel mágnást, 

nyolcz esztendeig hagyták egy aránylag cse- 

kély álláson, – szerinte - teljes 

igénye lenne egy nagykövetségi állásra- 

már mégis csak kedvetlenül látta el 

teendőit. 

A román irredenta üzelmeit semmi figye- 

lemre sem méltatta és a szükséges meg- 

figyeléseket megtenni s a minisztériumhoz 

idejében jelentést küldeni elmulasztotta, 
ugy, hogy a minisztérium a bukaresti ese- 

ményeket hamarabb megtudta a hirlapokból, 

mint a követ sürgönyeiből. A román kor- 

mánynyal szemben sem volt a gróf oly szi- 

lárd, mint szükséges lett volna; „ezek a 

bojárok*, különösen az utóbbi időben, neki 

sokkal kisebb emberek voltak, hogysem so- 

kat érintkezzék velük. 

Aehrenthal ur már egészen más fából 

van faragva; ő nemcsak a legjobb fejek 

egyike diplomácziai testületünkben, hanem 

minden simasága és finomsága mellett a 

kellő helyen és a kellő pillanatban igen 

energikus és éles is tud lenni fellépésében, 

de különösen szorgos és éles megfigyelő. 

A külügyminisztérium pedig nagy sulyt 

fektet a bukaresti állásra és sohasem zár- 

kózott el annak elismerése elől, hogy azok 

a szemtelen és rágalmazó támadások, me- 

lyeket Romániából intéznek Magyarország 

ellen, a nélkül, hogy az odavaló kormány 

képes lenne azokat megakadályozni vagy 

csak megszoritani is, sértik az egész mon- 

arehia méltóságát és tekintélyét, eltekintve 

attól, hogy hiszen Ausztriának is van Buko- 

vinában rumunyokkal erősen benépesitett 

provincziája és a határos moldvaiak alkal- 

masint épp oly kevéssé genirozzák magukat 

zsákmányvágyukat odaforditani, mint az olá- 

hok teszik Erdélylyel szemben. 

A bolgár eseményekkel szemben saját- 

ságos helyzetben vagyunk. Nincs plauzibilis 

okunk rá, hogy Stoilow és Nacsovics urak 

szándékainak becsületességében kétkedjünk, 

midőn biztositanak, hogy az uj kurzus a 

külpolitikát egész érintetlen hagyja és emez 

változatlanul marad az eddigi. 

Az sem szenved kétséget, hogy a ne- 

vezett urak ama bizodalma, miszerint a rusz- 

szofil elemeket az aktuális alkotmány iránt 

loyalitásra birhatják és Oroszországhoz való 

ragaszkodásukat tisztán akadémikussá, a 

bolgár hazafjasságot nem-korlátozóvá változ- 

tathatják, őszinte. 

Klement metropolita nyilvános , megté- 

rése', valamint a karavelowisták és zanko- 

visták biztositása, hogy főnökeik intranszi- 

gensek maradnak ugyan, de ők maguk ké- 

szek az aktuális állapotokkal megférni, min- 

denesetre figyelemreméltó fontosságu moz- 

zanatok és egyuttal kedvezőek az uj kurzus 

politikájára nézve. 

Csakhogy ki és mi kezeskedik azért, 

hogy Stoilov maradandóan is képes lesz 

azokat a szellemeket, melyeket Stambulow 

vas kézzel számüzött, az ő szelid kezével 

zabolán tartani, őket arra szoritani, hogy 

hazafiasak maradjanak ? 

És Klement főtisztelendő ur ! ui a 

»u, boira 1* mondja a franczia és Klement 

ugyancsak mély és ugyancsak nem akadoo- 

mikus kortyokat huzott a „gyönyörködtető" 

russzofilizmus kelyhéből. Ki védi meg őt a 

visszaeséstől ?2 Hát még a karavelowisták és 

zankovisták ! Sutba tették főnökeiket ? Nem. 

Világosságot a dologba csak majd a 

szobránye hoz, a mely a maga nagy több- 

ségében előreláthatólag russzofil lesz. Itt 

fog kitünni, mennyire lett az Oroszország- 

hoz való szeretet csupán akadémikus. Egy- 

előre inkább csak a czárnak a „koburgi" 

ellen táplált legyőzhetlen ellenszenvére épi- 

tünk és békeszeretetére, valamint békeszük- 

ségére. - Bulgária miatt a czár nem fogja 

lángra lobbantani a világot. 

Háboru Ázsiában. 
—– Japán és China. - 

Brassó, augusztus 10. 

Távol Ázsia keleti határán hajba kapott két 
rokon nép. Mig itt Európában nem mernek há- 
borut kezdeni a hatalmak, addig odaát az emberi- 
ség ős hazájában könnyü ezettel bocsátják prédára 
az olcsó embervért. E minden szenzáziót nélkü- 
lőző hirszük világban szinte kapva- kapunk a há- 
borus hireken, melyeket ezer és ezer mértfoldnyi 
messzeségból hoz a kábel-telegramm. 

TÁmOZA, 
. 

rdőlevél. 
—– augusztus 9. 

Kovásznai fü 

helység volna ez a Ko- 
vászna, kitünő gyógyhatásu fürdőivel, ha oly sá- 
ros, piszkos nem volna. De hiába; lehet, hogy 
itt a por és sár is gyógyhatásu, csak türjük. No 
de nem czélom a sárga-fekete földig lepiszkolni, 
sőt éppen előnyeit akarom felsorolni, mert van 
ám sok kellemes oldala ezen rendezetlen kis 
fürdőhelynek. 

Kellemes fekvésü 

De hát még minő zaj van, minő földrengés, 
mikor a „Baross" omnibusz a keskeny Alsó-UJj- 
utczán végigrobogtat, vendéghajszára menve ki a 

vasuthoz ! Kovásznára kellene jönni, tanulni egy 
kis figyelmet. 

Van mindkét fürdőhelynek elég meglehetős 
sétatere, a hol felváltva játszik a magát brassói- 
nak csufolt zenekar. Idővel a kovásznai pláne 
széppé fejlődhetik, (csak egy kis türelem!) a mit 
most elég széppé tesz az elegáns, szép sétáló kö- 
zönség. S minő világitás!! ... Ebben is tanul- 
hatna Brassó, s nem csoda, ha mi brassóiak az- 
tán ide menekülünk nemcsak üdülni, hanem ma- 
gas kielégiteni A vasuti állomástól egy jó yira 

fekszik Kovászna a vele kapcsolatos v- ajnafalvá- 
val, egy hosszan benyuló völgyben, erdők által 

szegélyezve. A ki a csendes falusi életet kedveli, 
vagy a mézes heteket zavartalanul akarja leélni, 
az csak ide jöjjön s itt a valódi csendet meg- 
találja; hisz a figyelmes előljáróságnak annyira 
kiterjedt a gyöngédsége az itt időzőkkel szemben, 

hogy dobszó mellett tiltotta meg a lakosságnak 
az este 10 órakor az utczán való járást, mi eset- 
leg az itt üdülők álmát zavarná. Bezzeg tanul- 

batna a brassói előljáróság, mert ott az ember 
még éjfél után se tud pihenni a folyton jövő- 
menők lármájától, kik egy cseppet se törődnek 
azzal, hogy más ember az éjjelt pihenésre szánja, 
nem elmi kalandok keresésére. 

e 

Vajnafalvára ut vezethetne föl, ha 
Budapest, Kolozsvár vagy Brassó szépitő egyletét 
ide helyeznék el egy kis szépitésre; hanem igy 
nyaktörő utakon, minduntalan egy-egy szarvas- 
marhába ütközve érhetjük el a hires „Mikes- 

fürdő"-t, a melynek vize oly erős vasas tartalmu, 
hogy a legvérszegényebb is 5-6 heti használat 
után egészséges, piros szint kapva távozik el. 

Kovásznán már nem kell halálunkat vár- 
nnnk, hogy a pokolba juthassunk; itt élve meg- 
izlelhetjük, hogy minő kellemes a pokol. Azt ál- 
litják, hogy örökös tüzre vagyunk kárhoztatva s 
lelkünk e tüzben büneitől megtisztul. Brii! pedig 
milyen hideg s minő piszkos! . 

Különben a földi pokol ellenmkezőj je kell hogy 

legyen a másvilági pokolnak. Ott tüzben s itt 
vizben tisztulunk. S hogy forr! mintha ezer bo- 
szorkány főzné, s oly alvilági hangon sistereg ! 
Azért mégis szivesen belemegyünk, mert hüléses 
bántalmak ellen kitünő gyógyhatásu viznek bizo- 
nyult. Különben a pokolban választani lehet; ki 
minő fürdői kalandot szándékozik leélni, olyanra 
kárhoztathatja magát büntetésként, saját lelkiisme- 
rete szerint, mert van kis és nagy pokol. 

Én, igaz, a nagy pokolban fürdöm, de nem 
azért, mert megérdemlem, hanem erre kényszerit 
jó doktorom, s annak engedelmeskedni kell, még 
ha a pokolba is küld. 

Ebben a tekintetben boldog kis fürdőhely 
Kovászna-Vajnafalva, mert kitünő doktorai van- 
nak, kikhez teljes bizalommal viseltethetünk, bár- 
ha én nem mint pácziens vagyok szerencsés őket 
tisztelhetni, de érdemük általánosan ismeretes. 
Ezek nem oly doktorok, kik előtt csak a nagy 
beteg fürdővendég számit, hanem mi egészsége- 
sebbek is. Ezért tiszteletben részesülnek ők, kik- 
től szintén tanulhatnának azon tisztelt doktor 
urak, kik - ha egészségesek merün 
csunya szemmel megnézve, nem köszönnek, d 
ha betegek vagyunk, ugyancsak hajlongnak. Hogy 
Kovásznának három doktora van, azt értem
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Ez a harcz kissé nagyon is messze esik ér- 
dekeink szferájától, mégis érdeklődéssel kisérjük 
azt a küzdelmet, mely kezdetét tekintve olyan 
porosz ramezia háborunak tetszik — ázsiai ki- 
adásbar 

A ejesiny, de müvelt európai mintára beren- 
rendezett Japán a maga öntudatos politikájával, 
bátorságával szinte imponál nekünk. Szemben áll 
vele az ósdiság és maradiság megkövesült állama, 
a roppant kiterjedésü Khina, a maga parlagon 
heverő ereivel, igazi ázsiai politikájával, insti- 

tuczióival és nehézkességével 
Az a kérdés, a mi fölött összevesztek, talán 

közömbös is előttünk, de a harcz nem. Akárhol 
folyjon a harcz a világon, minden müvelt embert 
érdekel az a kérdés, hogy mely részen van az 
igazság, s rokonszenvünk minden esetre azon a 
részen van, a mely a kulturát képviseli. Szivesen 
látjuk, ha annak az államnak juttatja a győzelem 
babérját a hadak istene, a mely felismerve az 
európai kulturát, azt tovább terjesztheti. 

Japán európai mintára van berendezve. Al- 
kotmánya és alkotmányos uralkodója van. Min- 
den izében európai. Parlamentje egészen angol 
mintára berendezve, hadserege európai szervezettel 
és kiképzéssel. Nagy irodalma van s hirlapiro- 
dalmát megirigyelhetné igen sok európai kultur- 
állam. Csupa életrevalóság és józanság lakozik a 
japániakban. Meg van bennük a khinai fáradhat- 
lansága és szorgalma, de meg van bennük az, a 
mi hiányzik minden khinaiból: a tudásvágy, a 
haladásra való törekvés és vállalkozási szellem. 
Mint mi ohajtottuk, Japáné lett a győzelem. 

De a platonikus érzelmi megnyilatkozáson 
kivül némi kézzelfogható érdekünk is van abban, 
hogy a győzelmet Japán részére kivánjuk. Korea ma 
az a nevezetes pont ugyanis, mely két világhata- 
lom : Oroszország és Anglia érdekeinek összeútkö- 
zését is jolenti. Valahol ennek a két világhatalom 
törekvésének surlódnia kellett s a véletlen ugy 
határozott, hogy ez a surlódás a legkeletibb Azsia 
partjain történjék meg. 

Khina Oroszország, Japán Anglia befolyása 

Japánnak nem közönséges érdekei forognak 
koczkán Koreában. E félsziget lakósságának fele 
japáni. A koreai japánok mindjárt ki is tüzték a 
lázadás zászlóját, s mint a távirati jelentések mu- 
tatják, a japánok müködését teljes siker koronázta. 
A koreai király III. Napoleon sorsára jutott: el- 
fogták 

Nekünk de főleg Angliának nagy érdekében 
áll, hogy Korea egészen Japán uralma alá kerüljön. 
Ez a kulturállam mely ellensége az orosznak, hadd 
terjeszkedjék és növekedjék erőben. Benne erős 
támaszt nyer az egész világ az orosz birodalom 
terjeszkedési törekvése ellen. Gátat szabni ez orosz 
birodalom hóditásainak - bárhol legyen is az, — 
nemcsak ázsiai, de urópai érdek is. Japán hatalmá- 
nak növekedése az egyik legbiztosabb ellenszere an- 
nak, hogy az egész Ázsia ne kerüljön orosz kéz alá. 

Dr. L. N. 

Román dolgok. 
Wekerle és a magyarositás. 

A „Tribuna" Wekerle miniszterelnök nagy- 

bányai beszédéről a fenti czim alatt ezeket mondja: 
Mi czélt követ a kormány a nem-magyar tanitók 

kinzásával, a kikre fanatikus tanfelügyelőit rá- 
szabaditotta, a kik csakis a magyar nyelv terjesz- 
téséről gondoskodnak ? Mi czéljuk van az ujabb 
törvényeknek a szegény iskolák állami segélyzé- 
sével, a tanitók nyugdijazásával, a telepitésekkel 
és más egyebekkel? Mi czél vezeti a nem-magyar 
tanitók erkölcsrontó jutalmazásával csakis a ma- 
gyar nyelvbeni előhalad a felekezeti 
iskoláknak aprólékos okok miatti bezárásával és 
állami iskolák állitásával tisztán nem-magyar vi- 
dékeken ? Miért zárja el légmentesen (?) az iro- 
dalmi termékeket Romániából ? Miért nem engedi 
meg, hogy közmüvelődési intézeteket állitsunk 
még saját pénzünkkel is, mialatt a magyar kul- 
tura érdekében még a kóborló magyar sarzsikat 
is segélyezi, a kik csakugy mozgolódnak váro- 
sainkban? Miért tilt el a használatból minden 
tankönyvet, mely ek nincsenek az állameszme alak- 

érdekében 

alatt áll. A midőn Khina Japánnal ö 
akkor szemben találta egymást ez a két világha- 
talom is. Sőt az sem lehetetlen, hogy ennek a há- 
borunak meginditásában több része van az angol 
és orosz diplomácziának, mint Tokio és Pekking 
nagyfejü mandarinjainak. 

harcz kitörésének oka a meglehetős nagy 
kiterjedésü koreai félsziget fölötti uralom. 1885-ben 
Khina és Japán szerződést kötöttek, melynek egyik 
titkos pontja szerint a szerződő felek arra utasit- 
ják a koreai királyt, hogy önálló hadsereget tartson, 
hogy igy külbefolyás ellen maga biztositsa országát. 

Khina ezt a szerződést nemcsak, hogy nem 
respektálta, hanem 2500 khinai katonát küldött a 
félszigetre, s minden jel arra mutatott, hogy e 
nagy félszigetet a saját befolyása és hatalma alá 

jára kesztve ? Miiért nem kapunk még az in- 
dóházaknál is ha azokat nem kérjük 

magyarul a dölyfös hivatalnokoktól? Mi ezéljuk 
van a kisdedóvodáknak, melyek még a községek (?) 
és havasok (?) neveit is megmagyarositják 5 Még 
tovább is folytathatná az erőszakos magyarositás 
rendszabályait, mert Ungaria egész köz- és társa- 
dalmi élete ebből áll." 

Azt elismeri, hogy mogyorófa-pálczával ma 
senkit sem magyarositnak. 

Ugyanezen lap tárczájában ömlik a sok sze- 
gedi érzelgés. Dr. Ratiu szájába péld. ezeket adja: 
„Mondd meg mindenkinek, hogy tartsák magukat 
erősen és bátran haladjanak előre. Mi itt, ha lán- 
czokban lennénk is, még sem adnók meg magun- 
kat, hanem csendesen türjük az évekre terjedő 

rabságot, öntudatunk tiszta lévén, hogy köteles- 
ségünket teljesitettük. Csak arról van szó, hogy 
minden román teljesitse kötelességét. Még kevés 
kell hozzá és még a legmegrögzöttebb előtt is be- 
igazoljuk, hogy a börtönnel nem félemlitenek meg 
egy népet, hanem a börtönben a küzdők meg- 
aczélosodnak." 

Tanügy. 

Értesités a brassói m. kir. állami kereskedelmi aka- 
démiába való fölvételekről. 

A három évfolyamu brassói állami kereske- 
delmi akadémia I-ső osztályába oly növendékek 
vétetnek fe, kik a gymnasium, reál- vagy a pol- 
gári iskola 4 osztályát sikerrel elvégezték, vagy 
a kik legalább 14 évesek, és az emlitett iskolák 
ezen osztályaiban tanittatni szokott tantárgyakból 
felvételi vizsgálatot állanak ki. 

A II-ik és III ik osztályába való felvétel va- 
lamely hasonrangu intézet megfelelő bizonyitványa 
aglá történhetik. 

A felvételre minden tanuló személyesen és 
atyja, anyja, gyámja vagy azoknak külön megbi- 
zottja kiséretében tartozik az igazgatóságnál je- 
lentkezni. 

Az intézet helyén nem lakó szülék és gyá- 
mok, gyermekük vagy gyámfiuk felvételkor al- 
kalmas helyettest kötelesek bemu tatni; hogy ha 
az elszállásolás ellen az igazgatónak kifogása le- 
het, a mennyiben a gondviselést elégtelennek ta- 
lálná, a tanulónak más helyre leendő elhelyezését 
fogja követelni. 

A tanulóknak kellő elszállásolásában az gn 
gatóság készséggel nyujt segédkezet. 

A tanulók fslvétele szeptember hó 1-ső és 
3-ik napján d. e. 8-12-ig s d. u. 2-5 óráig tör- 
ténik az intézet helyiségében. 

Az 1887. évi XXII. t. cz. 5. §-a értelmében 
a felvételre jelentkező tanulók kötelesek a véd- 
himlő-ujraoltást igazoló bizonyitványt bemutatni. 

Fizetendő dijak: Mindenik tanuló a beiratás 
alkalmával tartozik fizetni: 2 fit beiratási dijat; 1 

frtot az ifjusági könyvtár gyarapitására és 50 krt 
az értesitő költségeire. Ezen dijak fizetése alul 
senki sem menthető fel. A második évfolyamba 
lépő tanulók kötelesek a vegytani gyakorlatok 
alkalmával használandó szerekért 2 frtot fizetni 
s az eszközök biztositása fejében 3 frtot letétbe 
helyezni, mely utóbbi összeg azonban csakis a 

vigyázatlanság miatt előfordulható kár értékejg fog 

igénybe vétetni. 
(Vége káretkszik 

KÜLÖNFÉLEK 
— Személyi hirek. Steinaeker Ödön ur, 

országgy ülési képviselő és a 
volt 

budapesti kereske- 
mi és iparkamara által elbocsátott titkár, vá- 

rosunkban időzik. 

szempontból - a lakosságnak csak gratulálha- 
tunk e nagy haladáshoz, mert ezelőtt pár évvel 
talán egy se volt, s most egyszerre négy is kell. 
Csak nem igen jó olyan dolognak örvendeni, a 
mi a feketéből is fehéret csinálhat. S nem fél- 
nek, kérem, hogy a Pokolsár vizét fehérre változ- 
tatják, vagy épp eltüntetik?.. 

Meglepett az épités alatt álló uj községházi 
palota. Ugy hallom, hogy a nyomda és szerkesz- 
tőségi iroda is abban lesz elhelyezve, s egy heti- 
lap fog megindulni. Ez már luxus! Hisz van már 
e helységnek egy élő hirlapja; minek egy holt- 
betüs hirlap is? Hogy egy csomó képtelen „ka- 
csát" terjeszszen ? Hogy majd férjeinkben a félté- 
kenységet fölkeltse? Mi teljesen meg vagyunk 
elegédve a jelenlegi élő ujsággal s nem fogank az 
uj lap előfizetői lenni. Nem támogatjuk, reánk ne 
számitson a szerkesztő. No még csak az kellene 
nekünk, hogy egy második hirlapot is támogas- 
sunk; soha többet ide fürdőre egymagunkra nem 
jöhetnénk. 

Többektől hallottam a panaszt, mily rossz a 
koszt. Hát nem kell Vajnafalvára menni étkezni, 
hanem tessék az Ürmösi jó ebédjét és vacsoráját 
megizlelni s tudom, többet nem fognak panaszolni, 
hogy ,„enni se lehet kapni". Az igaz, hogy saj- 
nos állapot lenne reánk nézve, kik itt delelünk, 
ha itt nem volna Ürmösi, az előzékeny vendég- 
lős, kinek csinos kertjében épp ugy lehet étkezni, 

mint otthon, s elég jutányosan. De azért, jó Ür- 
mösi bácsika, ne higyje el magát, s legyen olyan 
előzékeny jó emberünk ezután is, mint eddig volt. 
Hisz nekünk fürdővendégeknek a kura mellett a 
fődolog a jó koszt. 

Legvonzóbbá teszik e fürdőt a szebbnél szebb 
kiránduló helyek. A kirándulások szintén a kurá- 
hoz tartoznak. „Sétálni, mozogni kell sokat, sokat 
a hideg fürdő használata után" — mondják a 
doktorok, mi pedig hűségesen járunk-kelünk s 
s ki-kirándulunk a kirándulási bizottság védnök- 
sége alatt. 

Nem régiben volt egy ilyen nagyszerü ki- 
rándulás Gyulafalvára, a mely szinte-szinte szoros 
értelemben vett rándulássá fajult. S még azt 
mondja egy ismeretlen igen tisztelt tudósitó, hogy 
„volt potyázás'. Kedves szerkesztő ur! ugyan 
mondja meg, kérem, lehet-e ott szó „potyázás"- 
ról, a hol a legnagyobb gyöngédséggel ugy szál- 
litnak ki, — nem is mint asszonyi állatokat — 
hanem. No mi szépen „potyáztunk" ! 
Szivesebben fizettünk volna. Különben vettük 
észre, hogy potya dolog az egész, mert – kép- 
zelje - még be se vittek, a mint kell, az állomá- 
sig, hanem valahol a réten leraktak. Már azt a 
kis gőzt sajnálták tovább „potyára" adni. Va 
a szusz fogyott el a mozdonyból ? Elég az hozzá, 
szépen jöttünk s mentünk, Hanem azért mégis 
örök hálával tartozunk a bizottság és üzletvezető- 

ségnek, mert különben igen érdekes és páratlan 
nagyszerü látványban részesitett. Találóbb kifeje- 
zést nem tudok használni a felső siklótól Gyula- 
falváig terjedő kilátásra, mint azt, hogy borzasztó 
szép. Mert borzadálylyal tölt el az a széditő mély- 
ség, mely előttünk mint festői látvány elterül s a 
mely fölött 1200 méter magasban — a tenger 
szinétől – rengeteg erdők közepén vonaton ro- 
bogva utazunk. És szép! szép, a mit látunk, a 
mit csodálunk, s a mellett a fenséges természet, 
elragadó, bűbájos tájképével s páratlan illatával, 
azt a benyomást tette reám, 
boldog családi életemet leélni, ott messze, a ma- 
gasban, elkülönitve az irigy világ zajától. Szóval, 
a ki Kommandót és Gyulafalvát megtekinti, meg- 
ismeri a fenséges szépet és a világ két fő kor- 
mányzóját: az észt és pénzt 

Még folytassam levelemet? Azt hiszem, ele- 
get mondtam arra nézve, hogy bárki örömmel 
vágyakozzék Kovásznára fürdőre. 

Mindjárt vége a szezonnak. Csak rajta, ked- 
ves hölgyeim. Siessenek ide jó egészséget, kényel- 
met, csendet, kellemes szórakozást élvezni; itt 
mindent, mindent feltalálhatni. 

n meg fájó szivvel bucsut mondok neked, 
te kedves hely. Isten veled! a legközelebbi viszont 
látásig - jövőre ! 

Brassói asszonyka. 

hogy ott szeretném 
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—– Gábriella kir. herezegnő állapota – mint 
már jeleztük – ismét rosszabbra fordult. A beteg 
kir. herezegnőnél — mint levelezőnk irja — vak- 
bél-gyuladás következett be. Állapota nagy gon 
dot okoz szüleinek és orvosainak. 

— Vasuti bejárás. Filtsch József országgyü- 
lési képviselő kérelme folytán a Brassó-három- 
széki vasut Brassó-bertalani állomásától kiágazó- 
lag Feketehalomig tervezett h. é. vasutvonal köz- 
igazgatási bejárása dr. Kepessy Árpád min. segéd- 
titkár vezetése alatt e hó 16-án délelőtt 9 óra- 

kor lesz. 
Áthelyezés, illetve kinevezés. Tripammer 

v ur, a helybeli forgalmi főnökség hivatalnoka, 
ha ljuk a kolozsvári állomásra főnök- 

helyettssé eveztetett ki. Ezen kinevezéshez nem 
gratulálunk, mert sokkal jobban szeretjük Tri- 
pammer urat, emtn elveszitsük. 

Állami munka Brassóban. Tegnap szálli- 
tott egy brassói csizmadia iparosokból álló cso- 
port, nevezetesen Erős János, Florea K. János, 
Makkai István, Pál József, Sipos István és Sipos 
Mihály a kir. kincstárnak 142 pár huszárcsizmát 
és 86 pár tüzércsizmát 1961 frt 88 kr. értékben, 
és mint halljuk, a munkát átvett katonai bizott- 
ság és főleg a munkavezető rendkivül meg volt 
elégedve a különben nagyon nehéz és finyás ter- 
mészetű munkával. Részünkről csak örömmel ve- 
hetjük tudomásul, hogy nevezett iparos urak di- 
cséretet szereztek a brassói iparos névnek és két- 

séget sem szenved, hogy a kincstár ezentul is te- 
kintettel lesz a brassói iparosokra. Mint halljuk, 
az emlitett iparosok a vállalat létesitéséhez szükségelt 
pénet az „Albina" takarék- és hitelintézet brassói fiók- 
elepétől vették kölcsön, mely intézet tehát román lété- 
nek daczára magyar iparosokat segitett munkához 
és kenyérhez, mit különösen György Endre or- 
szággyülési képviselő urnak ajánlunk figyelmébe, 
ki sokat foglalkozik a román pénzintézetekkel. 
Zsidó küldöttségek a király előtt. Régi 

panasza az a hitközségeknek, hogy testületi tisz 
telgések alkalmával a király őket nem a feleke- 
zetek, hanem az egyesületek sorában fogadja. Ezt 
a panaszt ujitotta fel Nógrád vármegye zsidóságá- 
nak küldöttsége, mely most járult a bel 
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mes volt és Főző Lajos, mig másoknak az életét biz- 
tositotta, a magáét alaposan megunta. Elhatározta, 
hogy öngyilkos lesz s néhány nap előtt este, hat 
óra tájban a Széchenyi-téren Kolozsváron főbe 
lőtte magát. Mikor a mentők oda érkeztek, Főző 
még élt s élt még akkor is, mikor a Karolina- 
kórházba vitték. Itt azonban az orvosok konsta- 
tálták, hogy Főző sebe olyan sulyos, hogy alig 
él még néhány napig. Agyba fektették, ápolták. 
Főző itt ugy látszik, ugy találta, hogy mégis szép 
dolog az élet s az életbiztositás és másnap – nem 
találták sehol Főzö Lajost. Megszökött a halálos 
beteg. Ennyi a Főző Lajos története máig. 

— Hazatérő miniszterek. Wekerle Sándor, a 
miniszterelnök, Przemyslen és Mezőlaborczon át 
visszatért Lembergből. A miniszterelnök Upornál 
leszállott a vonatról és rokonai látogatására Ke- 
lecsenbe ment. Lukács Béla kereskedelmi minisz- 
ter egyenesen Budapestre megy. Josipovics Imre 
horvát miniszter még Lembergben maradt. 

sepsi-szent-gyi örgyi állomáson létesitett 

állomási vendéglőt Blaskó Ferencz előnyösen is- 
mert vendéglős fogja haszonbérben birni. 

Egy román harcza három csángóval. A 
„Gazeta" e hó 9-iki számában irja: „A mult na- 
pokban Dárstariu Miklós derestyei lakos korán 
reggel elindult Leonhard temesvölgyi posztógyá- 
rába, 14 éves Alexandrina nevü leánykájával. A 
Temes nagy hidján áthaladva, három hosszufalusi 
magyar (csángó) katonával találkozott, a kik Brassó 
felé jöttek fölfegyverkezve és diszöltözetben. A nél- 
kül, hogy a román valamit szólt volna hozzájuk, 
mind a három csángó katona dühös farkasok mód- 
jára rárohant a románra és a leánykára. Darstariu 
román, volt-katona, 41 éves ember, férfias harcz- 
ba fogott mind a három csángó katonával; egyik- 
nek egy káposztás fazekat vágott fejéhez, mely- 
ben élelmet vitt magával hazulról. A csángó el- 
bukott; a román erre elvette ennek szuronyát, 
melylyel a más két katona ellen védelmezte ma- 

Bár ezek néhány szurást irettek ke kezein, azon- 

ban a derék román nem hagyta magát, hanem 
mindkettőtől elvette a szuronyt és eltörte, azután 
leányával tovább ment. A három katona pedig 

Brassó felé indult, a hol jelentl én, bezárattak 
Dárstariu Miklós ma is birtokában van a szurony- 
nak, a melylyel vitézül harczolt és a haláltól meg- 
menekült. Az ezrednél a büntető-vizsgálatot meg- 
inditották." — (A kinek füle van a hallásra, tehát 
hallja meg e hőstettet; de mi nem hiszszük azt, 
hogy az igy történhetett volna.) 

1degenforgalom Brassóban. 
– 10 Augusztus –11. 

„Európa"-szálloda. 
Nathan erlenbm kereskedő, Buzeu. Mór 

Broch utazó, Béc Joca kereskedő, Bukarest. 
Elos Ferencz törvényezeki biró, Székesfejér- 

. Nicula Popa kereskedő, Braila. Petru Wimian 
el Braila. Dachenbach Rudolt kereskedő, 
olin 

„Zzöldfa"-szálloda. 
Ghita Jozdachescu kereskedő, Bukarest. Leon 

A. Landau kereskedő, Bukarest. Wilhelm Mace- 
dansky ügyvéd, Bukarest. Adoli Dresler keresk., 
Bukarest. Florian Bunescu földész, Pitesti. Vasilie 
Constantinescu birtokos, Bukarest. Toma Blindu 
kereskedő, Bukarest. Spira Blindu kereskedő, Bu- 
karest. 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCOEEt AOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

LÁNYI EMILIA 
fehérnemü-varrónő 

lakik : Brassóban, Vasut-utoza 39. sz, a, Aronsohn-féle ház 
bárminemü fehérruha varrást elvállal mérsékelt 
dijazás mellett; munkáit annyira szabatosan és iz- 
lésesen állitja elő, hogy a legnagyobb igényeket 
is kielégiti és egy helybeli tekintélyes szakkeres- 
kedő nyilatkozata szerint ily munkák Brassóban 
csak Bécsből vagy külföldről rendelve kaphatók. 
161 1 
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ter elé azzal a kéréssel: hatna oda, hogy a zsidók 
küldöttsége, mely a nagy hadgyakorlatok alkal- 
mával a királynak Balassa-Gyarmaton való tartóz- 
kodása alkalmával ő Felsége előtt tisztelegni fog, 
a felekezetek sorában fogadtassék. A küldöttség 
vezetője Fleisehman dr. beszédében hangsulyozta, 
mily igazolatlan háttérbe helyezés, hogy a zsidók, 
bár egyenjogu polgároknak tekintetnek, eddig nen 
fogadtattak a felekezetek sorában. Hieronymi mi- 
niszter azt válaszolta, hogy neki nem áll ugyan 
hatalmában e kérdésben eljárni, de a küldöttség 
kérelmét kompetens helyen elő fogja terjeszteni 
és a legmelegebben pártolni. 

— Az egyévi önkéntesek aktiválásáról ren- 
deletet bocsátott ki a hadügyminiszter, melylyel 
megkönnyiti az önkénteseknek az aktiv szolgá- 
latba lépést. - A rendelet szerint mindazokat a 
most szolgáló önkénteseket, a kiket erre felebb- 
valóik alkalmasnak találnak, föl kell szólitani, 
hogy a tartalékos tiszti vizsgálat letétele után 
lépjenek aktiv szolgálatba. Ezentul ingyenes pró- 
ba-szolgálat nincs, hanem az illetők belépésük 
napjától, 1894. október 1-étől kezdve rögtön tiszti 

fizetést kapnak. 
— Hangverseny lesz ma este a Zöldfában. 

Játszik a városi zenekar. Müsor: 1. ,Bécs-Páris', 
induló Ertltől; 2. Nyitány, ,Pikkdame"-hoz, Sup- 

pétól. 3 „Donauce souvence", keringő Waldteufel- 
től. 4. ,O noaptein padure", Schipektől. 5. „Fan- 
tasia a „Parasztbecsület"-ből, Mascagnitól. 6. ,Les- 
anges d'echus", keringő Farbachtól. T. 12 ik ma- 
gyar rapszodia, Liszttől 8. „Amelie", polka mazur 
Brandnertől. 9. Hans" minden utczában", egyve- 
leg Schreinertől. 10. „Auf Hieb und Stich" induló, 
ifj. Müllertől. Kezdete 8 órakor. 

— EÉElőpatakon a hozzánk beérkezett 4-ik sz. 
idei névsor szerint eddig 274 család, 762 személy- 
lyel volt, mint gyógyvendég. Azonkivül megfor- 

dult 63 tourista. A vendégek tulnyomó része Ro- 
mániából van. 

— Főző Lajos története. Főző Lajos, kit Bras- 
sóban is sokan ismertek, főleg kikkel nagyokat 
ivott és kiknek adós maradott, először vendéglős 
volt Kolozsváron, majd vivómester lett s azután, 
minthogy ez a pálya sem tetszett neki, beállott 
biztositási ügynöknek. De ez a pálya is gyötrel- 

Bolonyában, Kut utcza, a volt honvéd-lak 
fekete medvéhez" 

fognak kiméretni. 

távolságban - 

tömeges látogatását tisztelettel kérjük. 

Vendéglő a fekete medvéhez.. 

Van szerencsénk tisztelettel tudatni a nagyérdemü közönséggel, 

czimzett kerti vendéglőben ezentul mindig ír iss 

CEL-féle SÖ i 
valamint saját pinczészetünkből kitünő, tiszta 

erdéelyi asztali Borolk 

kert mely igen kedvező fekvésü - a Kapu-utcza végétől alig 5 percznyi 
egyike az itteni legszebb és legtisztábban tartott kerteknek, ugy 

helybeliek, valamint idegenek részére szórakozásra legjobban ajánlható. 
Gyors és szolid kiszolgálásról, valamint izletes konyháról Klusch 

Frigyes vendéglős ur gondoskodik, s részünkről e vendéglő szives pártolását és 

hogy a 
tanyával szemben lévő, régi jó hirnevü ,a 

CZELL FRIGYES és Fiai. 

Szép kert két tekepályával. 

Föraktár: Budapest, 1894, augusztus 1-től saját házban VI kőrüt B7a sz, 

KÜHN 

Hegyes, hullámos területre „MOSONI 

Sack-féle ekék, két és többvasú ekék. Laac 

VE 

gazdasági gépgyár Mosonban, (alaat m6 öőten 
ajánlja általánosan kedvelt, egyszerüségében felülmulhatlan s több mint l4, 000 példányban elterjedt 

HUNGARIK DRILL és JUNILEUM DRILL 
sorvetőgépeit leszállitott árakon. 

Laacke-téle kedvelt rótboronák. Rosták. Konkolyozók. Kitünő szelelő magtár-rosta (33 írt), meglepnő 

Szecska-és répavágók 
stb. 

könvek bérmentve. 
Fő 

mpáP e 

E 

DRILL legujabb, legegyszerűbb sorvetőt. 

ke-féle szántóföldboronák 12-féle nagyságban. 

munkaképesség. 
NTZK Y-féle 

FÜLLESZTŐK. 

aktár: 
1894. 

augzta 1-től 
saját b 
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Brassóban még csak vasárnap látható, : es 
tto Vilmos született Osztrák-Szilé zs s ziában; jelenleg 31 éves, 7 láb 2 hüvelyk s s 

magas, melibősége 164 etm, sulya 3886 : s 
font, a miért is ki es g 

= s „azz oriás-Kiraly:: s 
névvel, valamint katonai szo atáért, e z sz a s s 
mint önkéntes vártüzér őrme nagy z á 

s s s 
éremmel kitüntetve 0 a z ö közönség eddigi pártfog S a fá ee - g k , - megköszonva további szives látogatást ! a e S n . s k ap- tisztelettel Ottó Vilmos. : s g s 

sz s a z - - TMInden könyvkereskedés által meg- s m B a 
szerezhető a pályadijjal kitünte- . s z a ö 

tett, 27-ik kiadásban megjelent mű.: 7 k =e s ö s z a s e 
megzavart 

s , ő] me = 
zs B ideg- és nemi rendszerrő ss 

s Dr. MÜLLER egészségügyi tanácsostól. z 
Bérmentes megküldés boriték alatt a 

60 krért levélbélyegekben. ! s 

s s ss Bendt lduard, s 
Braunschweig s 

movisSEEKIT TITEE 

a 

(VWelss Me teta 14. sz 

Van szerenesénk egyuttal a t közönség becses tudomására hozni, 
hogy az 

x. I T s ci A szénsavas ásványvizek királyal 
kisebb lakarékbetéteket 3 évi felmondással 56,-ra, taka- Kitnő élvezeti és gyógvviz, mely a budapesti, bécsi, trieszti fol lán barmil és párisi kiállitásokon ezüst, arnny érmeket és elismerő okiratokat rék-letéteket folyó számlán bármilyen összegben, a ap-nyert. 

szabályszerü felmondással 4 0 o-Ta : Leggazdagabb szabad és féligkötött szénsav tartalmánál fogva 
: eddig az egyedüli, mely az egyenlitő alatt is átszállitbató, a nélkül, minden adó és egyéb járalék levonása nélkat hogy akár erejében, vagy jó izében és üdeségében változás szenvedne. 

- ga- Mint gyógyviz, igen jó hatással alkalmaztatik : vérszegénység, EI. TOICSK i idegbántalmaknál, emáésztési zavaroknál s általában a belszervezet ösz- l váltóra, értékpapirokra és jelzálogilag biztositott fekvősé- szes Pártalmelál et sz ,. E borvíz ve e int uditó ital, tiszta, kellemes izü, pezsgő v isz án gekre, a legjutányosabb és legelőnyösel b módozatok és vagy borral és szörpökkel ve gyitve páratlamul áll. feltételek mellett. : Alulirt fővállalat helybeli raktáraiban ezen kitünő, hazai viz Hivatalos órák — ünnepnapok kivételével naponkint 2-5 órdig. Uugy Nőf, mint , Kossuthé-kuti forrásaiból. nagyban és kicsinyben, : midie friss töltésben, jutányos szabott áro kapható; megjegyezvén 
hogy csak a raktárainkban található czimkéezett Dalaczkok hamisitat- : tartalmáért vállalunk szavatosságot. 
: A borszéki ásványvizek elárusitási fővállalata : (122) 112 
zar ez Vermar srasson. 

„Első Magyar Általános Biztositó Társaság" 
főképviseletét Brassó város és vidékére átvettük s az erek éle tére, kiházasitási, életjáradék, invábbó tüz, viz- és jegká elleni 
biztositások kötésére a n é. közönség becses figyelmé felhívjuk s 
ezen általunk képviselt társaságot ajánljuk. 
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kötött szensavann és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kris 

Első rangu aczel-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb — megfelelőleg szakértelemmel természet- 
hüen kezelt - a maga nemélen páratlan savanyuviz. 

Leg elegánsabb borviz. 
Női bántaln aknál, a gyomor és az idegnemdszer bántal- 

midinál, vér szegénys égen alapuló betegségeknél. páratlan 
hatásu gyógyi-ital ! 

égvényes-vasas saávanyuv iz. kászonauhz F 
eines der vorzügliehsten isser für Magen- und 
und Befreiung von Lberhautőeckan slehern Erf 
hat, ist pur zu sehr ange m 

1 asüurling auch vorzásen und 
der sehr relehem e 
Weingattung Wein als Tss 

Leberleiden l 
Iges sich erwiesen - 

z mengen. 
„Der Genhalt der i 

ist dieses e als ein an Kohlensáure se 
Sauerling zu betrachten und als solk mher, ist es unter áhnlichen Sáuerlingen als eines der besten zu en npfehlen. 

sámmtlieh 

Budapest, den 19. Februar 1890. : 
egy 

r hen yel Béa, uivte : Egy Hfereg üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár 
i apható: Die hier gemachte Aeus e der chemischen Analyse b Birassóban Weisz Milhály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- státigt nur That a roOmban továbbá e á iz-k kedés! és a OVa t mint len asvanyviz-kKeres 

g0 e des Tvsa: 4 , 4 ki, 1 Liter 6 kr., kistenweilse : vendéglőkben á aschen, das Wasser : 
Tisztelettel Versand und Hauptniederlage im Mark'schen Hause Altstadt Nr. I eor-v JJózSef Hochachtungsvoll 

a forrás kezelője, Die Veorvwaltung. : 160 (1—100) Bodek. a ontgék regya, 

ESKK se Brassó, em és kiadja a , Brassó" nyomdája Vilmos 


